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CARACTERÍSTICAS / CARACTERISTIQUES / CHARACTERISTICS

Apertura de la tapa.

Ouverture du regard.

Cover opening.

Cierre de la tapa.

Fermeture du regard. 

Cover locking.

USO DE LA PALANCA 

UTILISATION DU LEVIER 

USE OF LEVER

Tapas de pozo / Regards de chaussée / Round manhole covers / Tampas Redondas

TPP73

Palanca / Levier / Lever / Alavanca

Palanca para una mejor apertura y cierre de los registros.

Levier hergonomique en acier de haute resistance pour  l'ouverture et la fermeture de tous les tampons de la gamme Benito Urban

Finition  laqué noir

A lever for a better easy cover opening.


